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GRUNDLÄGGANDE SÄKERHETSANVISNINGAR
• Enheten får inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk 

eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de inte övervakas eller 
får instruktioner angående säker användning av apparaten, av en person som ansva-
rar för deras säkerhet.

• Barn ska övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten. 
• Rengöring och underhåll som ska utföras av användaren får inte utföras av barn utan 

övervakning.
• Sänk aldrig ned apparaten i vatten vid rengöring.
• Denna maskin är avsedd uteslutande för hushållsbruk. Den är inte avsedd att använ-

das i: personalkök för anställda i butiker, kontor och andra arbetsplatser, stugor, hotell, 
motell och andra inkvarteringsmöjligheter, rum att hyra.

• I händelse av skador på kontakten eller matningskabeln, låt dem bytas ut uteslutande 
av Teknisk Assistans, för att förebygga alla risker.

ENDAST FÖR EUROPEISKA MARKNADER:
• Denna enhet kan användas av barn från 8 år och upp om under bevakning eller om de 

har fått instruktioner om säker användning av apparaten och om de förstår de med-
följande farorna. Rengöring och underhåll som åligger användaren får inte utföras av 
barn om de inte är äldre än 8 år och arbetar under uppsikt. Håll apparaten och sladden 
utom räckhåll för barn under 8 år.

• Enheten kan användas av personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga eller brist 
på erfarenhet och kunskap, om de övervakas eller om de har fått instruktioner om 
säker användning av apparaten och om de förstår de faror som medföljer använd-
ningen.

• Barn får inte leka med apparaten.
• Koppla alltid bort apparaten från elnätet om den lämnas utan tillsyn och innan du 

monterar, demonterar, eller rengör den.

Ytorna som försetts med denna symbol blir varma under användning (symbolen fö-
rekommer endast på vissa modeller).
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SÄKERHETSVARNINGAR

Fara! Underlåtenhet att iaktta dessa anvisningar, kan 
orsaka skador genom elektriska stötar med fara för livet som 
följd.
Eftersom maskinen fungerar med elektrisk ström, kan man inte 
utesluta att den orsakar elektriska stötar.
Iaktta därför följande säkerhetsanvisningar:
•  Rör inte vid maskinen med våta händer eller fötter.
•  Rör inte vid kontakten med våta händer.
•  Försäkra dig att eluttaget som används alltid är lätt att 

komma åt, eftersom det endast på detta sätt är möjligt att 
dra ut kontakten vid behov. 

• För att ta ut kontakten från eluttaget ska du gripa tag i 
själva kontakten. Dra aldrig i sladden, eftersom den då kan 
skadas.

• För att koppla bort maskinen fullständigt ska du ta ut kon-
takten från eluttaget.

• Försök inte att reparera apparaten om ett fel uppstår. 
 Slå av maskinen, dra ut kontakten från uttaget och kon-

takta Teknisk Assistans. 
• Före varje rengöringsingrepp ska du stänga av maskinen, 

ta ut stickkontakten ur vägguttaget och låta maskinen 
svalna.

 Varning: Underlåtenhet att iaktta denna varning, kan 
vara eller är orsak till personskador eller skador på maskinen.
Förvara förpackningsmaterialet (plastpåsar, polistyren) utom 
räckhåll för barn.

 Fara för Brännskador!  Underlåtenhet att iaktta denna 
varning, kan vara eller är orsaken till brännskador.
Denna maskin producerar varmt vatten och när den är påslagen 
kan vattenånga bildas. 
Var försiktig att inte komma i kontakt med vattenstänk eller 
varm ånga.

Regelmässig användning
Denna maskin är utformad för beredning av kaffe och för att 
värma drycker. 
Alla andra former av användning ska betraktas som felaktiga 
och därför farliga. Tillverkaren ansvarar inte för skador som har 
sitt ursprung i felaktig användning av maskinen.

 Allmänna anmärkningar: 
Förvara noggrant dessa instruktioner. Om maskinen överlåts till 
tredje part, överlämna även dessa bruksanvisningar.

 Obs!: första användningen
Första gången du använder maskinen, utför några kaffecykler 
utan att dricka kaffet.

Kontroll av maskinen
Efter att ha avlägsnat förpackningsmaterialet, försäkra dig att 
utrustningen är hel och att alla tillbehör finns med. Använd inte 
utrustningen vid befintlighet av uppenbara skador. Vänd dig till 
Teknisk Assistans vid De'Longhi. 

BESKRIVNING
Beskrivningen av maskinen 
(sid 3 -     A   )
A1. Flödesregulator
A2. Lock bryggrupp
A3. Lock mjölkbehållare
A4. Skummare
A5. Mjölkbehållare
A6. Vred för öppning av ångutsläpp
A7. Mjölkrör
A8. Matningskabel
A9. Droppkar
A10. Strömbrytare (PÅ/AV)
A11. Indikationslampa ström matning
A12.  Indikationslampa "OK ånga klar"
A13. Ångmunstycke

Beskrivning av tillbehören
(sid- 3 -     B    )
B1. Kaffemått
B2. Filterhållare
B3. Filter
B4. Glaskanna med lock
B5. Adapter för två koppar (endast på vissa modeller)
B6. Stänkskydd

INSTALLATION
• Efter att ha avlägsnat förpackningsmaterialet, försäkra dig 

att utrustningen är hel och att alla tillbehör finns med. Vid 
tvekan, kontakta Kundtjänst hos De’Longhi.

• Förvara förpackningsmaterialet (tex plastpåsar) utom 
räckhåll för barn.

• Placera apparaten på en arbetsbänk långt från vattenkra-
nar, diskhoar och värmekällor.

• maskinen avger värme i den omgivande miljön. Efter att 
ha placerat maskinen på arbetsbänken, kontrollera att ett 
fritt avstånd på minst 5 cm finns mellan maskinens ytor, 
sidorna och baksidan och ett fritt utrymme på minst 20 cm 
ovanför kaffemaskinen.

• Installera aldrig apparaten på en plats där temperaturen 
kan sjunka ned till eller under 0 °C (om vattnet fryser kan 
den skadas).
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• Kontrollera att nätspänningen motsvarar den spänning 
som anges på apparatens märkplåt. Apparaten får endast 
anslutas till eluttag som har en kapacitet på minst 10 A och 
är ordentligt jordat. Tillverkaren kan inte hållas ansvarig 
för eventuella olyckshändelser som orsakas av utebliven 
jordanslutning av anläggningen.

• Överlåt åt en elektriker att byta ut vägguttaget om det inte 
passar till apparatens stickpropp.

• Du får inte själv byta ut apparatens sladd, eftersom detta 
ingrepp kräver specialverktyg. Vänd dig alltid till av till-
verkaren auktoriserad serviceverkstad om sladden skadas 
eller behöver bytas ut. På så sätt undviker du att utsätta 
dig för risker.

FYLLNING AV BRYGGRUPPEN
1. Skruva av bryggruppens lock genom att vrida det moturs.
2.  Häll, med hjälp av den medföljande kannan (fig.1) vattnet 

i bryggruppen (fig.2), tabellen på sidan.. . . Överskrid inte 
de angivna mängderna eftersom detta kan orsaka 
apparatens felfunktion. Medan du fyller bryggruppen 
se till att apparaten är avstängd (ström indikationslampan 
släckt).

3.  Stäng noggrant bryggruppens lock genom att vrida det 
medurs.

TILLAGNING AV KAFFET
1. Placera filtret i filterhållaren (fig.3).
2. Lägg korrekt dos kaffe i filtret, enligt anvisningarna i ta-

bellen i slutet av texten (fig.4). Det är viktigt att använda 
mellanmalet kaffe. (Om du använder alltför finmalet kaffe, 
kan filtret täppas igen. Man rekommenderar  kaffe malet 
för MOKA).

3. Avlägsna överflödigt kaffe från filtrets kant (fig. 5).
4. För att haka fast filterhållaren på maskinen, för filterhål-

laren under bryggruppens vattenmunstycke (fig.6). Tryck 
nu filterhållaren uppåt och vrid den samtidigt mot höger 
till botten. Det har ingen betydelse om filterhållarens 
handtag inte är centrerat i förhållande till maskinen. Det 
är viktigt att filterhållaren förs in bestämt i sitt utrymme.

5. Karaffen med locket ska placeras under filterhållaren på så 
sätt att de två hålen under filterhållaren befinner sig i öpp-
ningen på karaffens lock (fig. 7). Kontrollera att ångvredet 
är ordentligt stängt.

6. Placera flödesregulatorn (om förutsedd) i enlighet med 
typen av önskat kaffe: "LIGHT" för lätt kaffe, "MEDIUM" för 
normalt kaffe, "STRONG" för starkt kaffe (fig.8).

7. Tryck in PÅ/AV brytaren (fig. 9). Indikationslampan tänds.

8. Det krävs ungefär tre minuter för att kaffet börjar rinna ut. 
Vänta tills allt vattnet i bryggruppen har runnit ut. Stäng av 
strömbrytaren när kaffet runnit ut.

9. Innan du skruvar av bryggruppens lock eller avlägsnar 
filterhållaren, släpp ut det kvarstående trycket genom 
att långsamt vrida ångvredet (fig. 10) så att det kvar-
stående trycket i bryggruppen släpps ut.

Obs.: Det är inte möjligt att skruva av bryggrup-
pens lock när bryggruppen är varm eftersom det 
är ett säkerhetslock. Om det av någon anledning 
måste avlägsnas, är det alltid nödvändigt att 
släppa ut ångan med hjälp av ångvredet, som 
beskrivs ovan.
10. För att ta bort filterhållaren vrider du handtaget från höger 

till vänster.
 För att avlägsna kaffesump från filterhållaren, vänd den 

upp och ner och slå den upprepade gånger tills kaffesum-
pen kommer ut (fig.11), eller skölj kaffefiltret under rin-
nande vatten och låt det droppa av.

OBS.: första gången du använder ma-
skinen, utför några kaffecykler utan 
att dricka kaffet.

Användning av adaptern för 2 koppar
Adaptern ska användas varje gång du vill laga kaffe direkt i 
koppen. För att montera den är det tillräckligt att föra in den i 
filterhållarkoppens nedre del (fig. 12).

BEREDNING AV CAPPUCCINO
En cappuccino är en espresso kaffe med skum ovanpå gjort av 
skummad mjölk.
• Häll i mjölkbehållaren (A5) den nödvändiga mängden 

mjölk för att bereda cappuccinon (cirka 100cc för varje cap-
puccino) (fig. 13). Överskrid aldrig MAX nivån (som mot-
svarar 250 cc ungefär), som är tryckt på behållaren (fig 14) 
annars kan det hända att maskinen fortsätter att droppa 
mjölk från behållarens rör även efter skumningsprocedu-
ren. Vid beredning av 4 cappuccino, är det nödvändigt att 
fylla på mjölken i behållaren. Bästa resultat får du om du 
använder färsk helmjölk, som ska vara vid kylskåpstempe-
ratur (ungefär 5°C).

3. Följ punkterna 1-7 i avsnittet "Beredning av espressokaffe".
 Kom ihåg att det krävs mer vatten för att laga 2 koppar cap-

puccino än 2 koppar normalt kaffe, eftersom det är nödvän-
digt att också generera ånga för att vispa upp mjölken. Det 
rekommenderas att justera flödet till "MEDIUM".
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4. Låt kaffet droppa ner i kannan tills nummer 2 som är märkt på 
kannans sida nås och välj sedan "CAPPUCCINO".

5. Häll kaffet i kopparna.
6. Placera kopparna med kaffet, en åt gången under mjölkbe-

hållarens rör (fig. 16) och vänta tills indikationslampan "OK 
ånga" (A12) tänds). Om d använder koppar av liten storlek 
och för att undvika stänk av mjölk, är det nödvändigt att föra 
in stänkskyddet (B6) på mjölkbehållarens rör (fig. 15). 

• Vrid ångknappen moturs, den skummade mjölken börjar 
komma ut ur röret (fig. 15). För att erhålla en bra skumning 
och för att undvika stänk av mjölk är det nödvändigt att vrida 
vredet åtminstone ett varv. Fortsätt proceduren tills du tömt 
halva mjölkbehållaren, stäng sedan av ångan genom att vrida 
vredet medurs.

• Upprepa proceduren för önskat antal koppar tills du tömt hela 
mjölkbehållaren. OBSERVERA: vänta alltid tills indikations-
lampan "OK ånga klar" (A12) tänds.

• Omedelbart efter att ha lagat till cappuccini, häll mjölk och 
sedan lite vatten i mjölkbehållaren och placera en kanna 
under mjölkbehållarens rör.. Vrid ångvredet och låt släppa ut 
ångan helt (ungefär en minut). 

 VIKTIGT: Denna sista procedur ska absolut utföras 
varje gång för att tömma bryggruppen helt på rester 
av vatten och ånga, som annars skulle orsaka felfunk-
tion vid påföljande användning. Dessutom har denna 
procedur avsikten att, av hygieniska skäl, rengöra 
skummarens alla hål samt att tömma de inre kret-
sarna på eventuella rester av mjölk.

Rengöring av mjölkskummaren
Rengöringen av mjölkskummaren ska utföras efter varje an-
vändning av maskinen. Utför följande:
• Avlägsna stänkskyddet och tvätta det med varmt vatten.
• Avlägsna mjölkbehållaren genom att trycka in "PRESS"och 

samtidigt dra uppåt, och tvätta den med varmt vatten (fig. 
17).

• Avlägsna den röda mjölkskummaren  genom att trycka på 
spärren (A) (fig.18) och dra den samtidigt uppåt. Avlägsna 
gummiblandaren genom att dra ut den. Tvätta och rengör 
den röda blandaren med varmt vatten (fig. 19, i synnerhet 
de fyra hålen som anges i fig. 20 (rengör dem med hjälp av 
en nål). Försäkra dig att hålet som är märkt med pilen B 
inte är igentäppt. 

• När de är rengjorda, ska alla komponenterna återmonteras 
korrekt. Försäkra dig i synnerhet att gummiblandaren har 
förts in till botten och att den röda skummaren har tryckts 
in tills den klickat på plats.

 Om denna rengöring inte utförs efter varje användning, 
kan det hända att skumningen av mjölken inte lyckas och 

att själva mjölken inte sugs upp eller att den droppar från 
mjölkbehållarens rör.

Annan rengöring
• Rengör regelbundet även kannan, filterkoppen och filtret.
• Använd inte lösningsmedel eller medel med slipverkan för 

rengöring av maskinens plastkomponenter. En mjuk trasa 
är tillräckligt.

• Sänk ALDRIG ner maskinen i vatten.
• Använd inte lösningsmedel eller medel med slipverkan för 

rengöring av maskinen. Det räcker med en fuktig och mjuk 
trasa.

AUTOMATISK AVSTÄNGNING
Om apparaten inte används under en viss tid (olika beroende på 
modell), stängs den av automatiskt (ström indikationslampan 
slocknar). 

TIPS
Det är inte svårt att göra en god espresso eller cappuccino, men 
det krävs en del erfarenhet. Följande råd kommer att hjälpa dig 
att erhålla bättre resultat från din maskin:
• Värm kopparna innan du häller upp kaffet.
• Använd moka kaffe för att få bättre resultat.
• Nymalet kaffe ger bättre arom. För att bibehålla aromen, 

håller sig färskt kaffe bättre i en lufttät behållare på ett 
svalt ställe, skyddat från ljus, även i kylskåp.

RENGÖRING AV FILTERHÅLLAREN
Ungefär var 300 koppar kaffe, rengör filterhållaren för malet 
kaffe enligt följande:
•  Ta ut filtret;
• Rengör filterhållarens insida. Diska det aldrig i 

diskmaskinen.
• Rengör noggrant metallfiltret med varmt vatten och gnid 

(om nödvändigt) med en liten borste (fig. 21). Se till att 
hålen i metallfiltret inte är blockerade rengör dem i så fall 
med en nål (se fig. 22).

Garantin gäller inte om ovanstående rengöring inte utförs 
regelbundet.

RENGÖRING AV ÅNGMUNSTYCKET
Ungefär var 300 koppar kaffe, är det nödvändigt att rengöra 
espressobryggarens ångmunstycke enligt följande:
• Försäkra dig att kaffemaskinen inte är varm och att kontak-

ten dragits ut;
• Med hjälp av en skruvmejsel, skruva loss de två skruvarna 

som fäster espressobryggarens munstycke (fig. 23);
• Rengör med en fuktig duk (fig. 24);
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• Rengör ångmunstycket noggrant i varmt vatten med en 
borste. Kontrollera att hålen i metallfiltret inte är block-
erade rengör dem i så fall med en nål.

• Skölj munstycket under kranen.
•  Återmontera munstycket med de 2 skruvarna.
Garantin gäller inte om ovanstående rengöring inte utförs 
regelbundet.

AVKALKNING
Det är tillrådligt att utföra en avkalkning var 200 koppar kaffe. Vi 
rekommenderar att du använder De'Longhi avkalkningsmedel 
som finns in handeln. 
Följ följande procedur:
1. Innan du rengör kaffemaskinen, slå av den och dra ut kon-

takten ur eluttaget.
2. Häll i kannan avkalkningslösningen som erhållits genom 

utspädning i vatten av avkalkningsmedlet enligt anvis-
ningarna på förpackningen.

3. Häll den erhållna lösningen i bryggruppen.
4. Skruva tillbaka locket på bryggruppen och låt lösningen 

verka i ungefär 30 minuter.
5. Placera väljaren på läge "LIGHT"
6. Placera filtret och filterhållaren (utan kaffe).
7. Placera kannan på droppkaret.
8. Anslut apparaten till vägguttaget.
9. Påslagning av maskinen. Efter ett fåtal minuter kommer 

den varma lösningen att börja rinna genom filterhållaren 
ner i kannan.

10. Placera ångröret i ett glas eller i en kopp. Öppna ångvredet 
i några sekunder medan avkalkningslösningen rinner ut 
genom filterhållaren. Detta kommer att rengöra mjölk-
skummarens insida från alla mjölkrester.

11. Stäng ångvredet (avkalkningslösningen kommer att fort-
sätta att rinna ner i kannan.

12. När inte längre något rinner ner i kannan, stäng av och låt 
maskinen svalna. Avlägsna filterhållaren, filtret och kan-
nan och skölj med varmt vatten.

13. För att avlägsna spår av avkalkningsmedel, är det nödvän-
digt att göra åtminstone 2 cykler kaffe utan att använda 
kaffepulvret, skölj dessutom mjölkskummaren.

Tekniska data
Nätspänning: se typskylt
Absorberad effekt: se typskylt
Dimensioner LxHxD:  246x280x265 (353) mm
Elsladdens längd:  1150 mm 
Vikt:  2,45 kg

 Apparaten överensstämmer med följande EG direktiv:
• Lågspänningsdirektivet 2006/95/CE och påföljande 

modifieringar;
• EMC Direktivet 2004/108/CE och påföljande modifieringar;
• Europadirektiv Stand-by 1275/2008 och påföljande 

ändringar;
• Materialen och föremålen som är avsedda för kontakt med 

livsmedel överensstämmer med föreskrifterna i Europa di-
rektivet 1935/2004.

BORTSKAFFANDE
  

 I enlighet med Europadirektivet 2002/96/EC, får ap-
paraten inte bortskaffas med vanligt hushållsavfall, 
utan ska överlämnas till en auktoriserad central för 
separat avfallshantering.
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För att bereda Mängd vatten i kannan Mängd kaffe i filtret
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2 cappuccino Vattennivån ska överensstämma med 
linjen för ångsymbolen, som är tryckt i 
kannan
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4 cappuccino Vattennivån ska överensstämma med 
den nedre gränsen på metallbandet
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